
Minilux Sensor PIR
Funktionsbeskrivning
Minilux Sensor PIR anvands till fjarrstyrning av inom-
husbelysning. Sensorn ar speciellt lamplig far styrning
av belysning i lokaler med persontrafik sasom arkiv.
lagerganger etc., dar man anskar en styrning anpas-
sad till behovet.
Minilux Sensor PIR har en inbyggd Ijussensor som
farsakrar att belysningen tands farst nar den upp-
tacker manniskor i rarelse och nar dagsljusnivan ar
lagre an den installda.
Belysningen fortsatter att vara tand sa lange
manniskor ar i rarelse. pa sensorens inbyggda
tidsinstallning, valjer man den anskade frankopp-
lingsnedsattning som ansvarar far att Ijuset farblir
tant sa lange manniskor finns kvar i lokalen.
Minilux Sensor PIR har inbyggd betjaningsomstallare
som ger majlighet till faljande funktionsval: »off-
automatik-on«. Nar omstallaren ar i position »off« ar
belysningen konstant avbruten och bada indika-
torerna ar slackta. I position »automatik« ar sensoren
stalld pa automatik funktion och den rada lampan ar
tand. Om man anskar kontinuerlig belysning i lokalen
t.ex. under rengaring, inflyttning m.m., ar omstallaren
i position »on«. Da slacks den rada lampan och den
grana tands.

Minilux Sensor PIR

Funksjonsbeskrivelse
Minilux Sensor PIR anvendes til ber0ringsl0s styring
av innend0rs belysninger. Sensoren er srerdeles
velegnet til styring av belysninger i lokaler med en del
persontrafikk sam f.eks. arkivrom, gangarealer/
korridorer o.s.v. Hvor det 0nskes en behovsbestemt
styring av belysningen.
Minilux Sensor PIR har en innebygget Iyssensor sam
sikrer at belysningen f0rst tennes nar bevegelse
registreres i detektoromradet, og nar dagslyset

(lux-nivaet) er lavere enn det innstilte nivaet.
Belysningen forblir tent sa lenge det er bevegelse
i omradet. pa sensorens innebygde tidsinnstilling

velges den 0nskede utkoblingsforsinkelsen sam
s0rger for at Iyset holdes tent i en periode etter
siste person har gatt.
Minilux Sensor PIR har innebygget betjeningsom-

skifter sam gir mulighet for f01gende funksjoner:
off-automatikk-on. Nar skifteren settes i posisjon off
er belysningen avbrudt konstant, og begge indi-

katorene er tent. 0nskes derimot konstant belysning
i lokalet, f.eks. under rengj0ring, innflyttning m.m.

stilles omskifteren i posisjon on.
Da vil den r0de indikatoren slukkes, og den gr0nne
tennes.

Montasje
Mini!ux Sensor PIA er beregnet ti! montering i Stan.

dard Euro-innmuringsboks e!!er Euro-platevegg.
boks. Sensoren p!asseres i avbryterh0yde over gulv .

Minilux Sensor PIR
Funktionsbeskrivelse
Minilux Sensor PIR anvendes til ber0ringsl0s styring
af indend0rs belysninger. Sensoren er srerdeles vel-
egnet til styring af belysninger i lokaler med en del
person trafik sa som arkivrum. gangarealer m.fi..
hvor der 0nskes en behovafstemt styring af belys-
ningen.
Minilux Sensor PIR har indbygget Iyssensor. som
sikrer. at belysningen f0rst trendes. nar der
detekteres personer i bevregelse og at dagslys-
niveauet (lux-niveau) er lavere end det indstillede.
Belysningen forbliver trendt. sa lrenge der detekteres
personer i bevregelse. pa sensorens indbyggede
tidsindstilling vrelges den 0nskede udkoblingsfor-
sinkelse, som s0rger for, at Iyset holdes trendt i en
periode, efter sidste person er gaet.
Minilux Sensor PIR har indbygget betjeningsom-
skifter. der giver mulighed forf0lgendefunktionsvalg,
off-automatik-on. Nar omskifteren srettes i position
off, er belysningen afbrudt konstant. og begge indi-
katorer er slukkede. I position auto er sensoren
stillet pa automatik. og den r0de indikator er trendt.
0nskes derimod konstant belysning i lokalet, f.eks.
under reng0ring, indflytning m.m. stilles omskifteren
i position on, hvorved den r0de indikator slukkes og
den gr0nne trendes.

Montage .

Minilux Sensor PIR er beregnet til montage i standard
Euro-indmurings- eller Euro-pladevregsdase.
Sensoren placeres i afbryderh0jde over gulv.

Bem~rk:
Minilux Sensor PIA er kun beregnet til veggmontasje.Bemmrk:

Minilux Sensor PIA er kun beregnet til vmgmontage.
Inn5tilling
.Omskifteren benyttes til valg av funksjon

off-auto-on
.Time-posi5jon5meteret benytte5 til valg av

utkoblingsforsinkelse
.Lux-posisjonsmeteret benyttes til valg av lux-niva

(dagslysblokkering)
.R0d kontrollampe Iyser nar sensoren er innstilt

pa automatikk, gr0nn kontrollampe Iyser nar
sensoren er innstilt pa konstant belysning

Ga test/Kontroll av detektorfeltet
Nar sensoren er montert kan det foretas sakalt

»ga test« for a kontrollere detektorfeltets utstrekning.
Omskifteren settes pa auto, tidsinnstillingen stilles i
minimum og lux-innstillingen stilles i maximum.
Belysningen vil na tenne nar en person passerer
detektorfeltet.

Indstilling
.Omskifteren benyttes til valg af funktion

off-auto-on
.Time-potentiometeret benyttes til valg af

udkoblingsforsinkelse
.Lux-potentiometeret benyttes til valg af

lux-niveau (dagslysblokering)
.R0d kontrollampe Iyser, nar sensoren er stillet

pa automatik
.Gr0n kontrollampe Iyser, nar sensoren er stillet

pA kon$tant belysning

Ga test/kontrol af detektorfelt
Nar sensoren er monteret, kan der foretages en
sakaldt ga test for at kontrollere detektorfeltets
placering/udstrrekning. Omskifteren srettes paauto.
tidsindstillingen stilles i minimum og lux-indstil-
lingen stilles i maximum. Belysningen vil nu trendes,
nar en person passerer detektorfeltet.

Montage
Minilux Sensor PIR ar dimensionerad f6r att kunna
monteras i standard Euro-inmurnings- eller Euro-
platsvaggdosor. Sensorn placeras i h6jd med str6m-
brytaren 6ver golvet.

OBS:
Minilux Sensor PIR ar endast avsedd f6r vaggmonta.

ge.

Installning
.Omstallaren anvandes vid val av funktion

»off-automatik-on«.
.Time-potentiometern anvandes vid val av

avkopplingsf6rdr6jning.
.Lux-potentiometern anvandes vid valluxniva

(dagsljusblockering).
.R6d kontr911ampa Iyser nar sensorn ar installd

pa »automatik«.
.Gr6n kontrollampa Iyser nar sensorn ar installd

pa kontinuerlig belysning.

Ga test/kontroll av detektorfalt

Nar sensorn ar monterad kan man genomf6ra en s.k.
»Ga«-test f6r att kontrollera detektorfaltets

placering/utrakning. Omstallaren sattes pa »auto«,
tidsinstallningen satts pa minimum och Ijusinstall-
ningen satts pa maximum. Belysningen tands da nar
en manniska passerar detektorfaltet.

llIustrasjoner
G) Fjerning av frontavdekning

@ Montering av boksbeslag

@ Klemmeforbindelser

0 Innstillingsknapper og kontrollamper
A Lux-innstilling
B Tidsinnstilling

C Off-auto-on funksjonsomskifter
D R0d kontrollampe for funksjonsvalg

automatikk
E Gr0nn kontrollampe for funksjonsvalg

konstant belysning
@ Detektorvinkel og rekkevidde

@ Kontroll av detektorfelt

0 @ Forbindelsesdiagrammer

IIlustrationer

(j) Frantagning av frontplat

@ Montage av dosbeslag (Eurodosor)

@ Klammaf6rbindningar
0 Installningsknappar och kontrollampor

A Luxinstallning
B Tidsinstallning
C »off-auto-on«-funktionsomstallare
D R6d kontrollampa f6r funktionsval

automatik

E Gr6n kontrollampa f6r funktionsval

kontinuerlig belysning
@ Detektorvinkel och rackvidd

@ Ga tesVkontroll av detektorfalt

0 @ F6rbindingsdiagram

lIIustrationer

G) Fjernelse af frontafdrekning

@ Montage af d~sebeslag (Euro-d~ser)

@ Klemmeforbindelser

0 Indstillingsknapper og kontrollamper
A Luxindstilling
B Tidsindstilling
C Off-auto-on funktionsomskifter
D R0d kontrollampe for funktionsvalg

automatik
E Gr0n kontrollampe for funktionsvalg

konstant belysning

@ Detektorvinkel og rrekkevidde

@ G~ test/kontrol af detektorfelt

0 @ Forbindelsesdiagrammer

Tekniska data
Driftsspanning 230 Vac % 10%
Kontakt NO
Markstrom JL 6 A 250 V ac (cos <j> = 1)

Startstrom 25 A /10 mS
Belastning 600 W (glodlampor)

800 VA (lysr0r ukompenserat)
Parallel kompensation 16 JLF
Halogenglodlampor 230V 300 W
Frankopplingsminskning 8 sek 8 min.
Belysningsomrade 25...20.000 lux
Tathetsgrad IP 20
Omgivningstemp. 10°C...+50°C

NB
Efter spanningstillslag ar Minilux Sensor PIR funktionsklar
efter 1-2 min. (uppvarmningstid).

Tekniske data
Forsyningsspenning 230 V ac :I: 10%
Kontakt NO
Merkestrom JJ.6A250Vac(cos<p=1)
Innkoblingsstrom 25 A /1 0 mS
Max. belastning 600 W (glodelampe)

800 VA (lysror ukompenserat)
Parallelkompensation 16 JJ.F
Halogenglodelampe 230 V 300 W
Utkoblingsforsinkelse 8 sek 8 min.
InnstillingsomrAde 25...20.000 lux
Tathetsgrad IP 20
Omgivelsestemperatur 10°C...+50°C

NB
Etter spenningstilslutning er Minilux Sensor PIR
funksjonsklar etter 1-2 min. (oppvarmningstid).
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Tekniske data
Forsyningssprending 230 Vac I 10%
Kontakt NO
Mrerkestr"m IL 6A 250 V ac (cos q> = 1)

Indkoblingsstr"m 25 A / 10 mS
Belastning 600 W (gl"delampe)

800 VA (lysr"r ukompenseretl
Parallelkompensation max. 16 JLF
Halogengl"delampe 230 V 300 W
Udkoblingsforsinkelse 8 sek...8 min.
Indstlllingsomr~de 25...20.000 lux
Trethedsgrad IP 20
Omgivelsestemperatur 10°C...+50°C

NB
Efter sprendingstilslutning er Minilux Sensor PIR
funktionsklar efter 1-2 min. (opvarmningstid).

Minilux Sensor PJR
Minilux Sensor PIR kaytetaan sisavalaistuksen ko-

sketuksettomaan ohjaukseen. Sensorin kaytt6kohte-
ina ovat mm.lampimat varastohuoneet, vaatehuone-

et, arkistot, tuulikaapit ym. missa ihmiset menevat ja
tulevat. Laite saastaa energiaa tiloissajoissa muuten
valot palaisivat jatkuvasti, kun taas Minilux Sensor
PIR katkaisee valaistuksen viiveen jalkeen automaat-
tisesti.

Minilux Sensor PIR sisaltaa hamarakytkimen joka ta-
kaa, etta valo ei kytkeydy paalle ennenkuin liikkuva ih-
minen on ilmaistu ja paivanvalon taso on riittavan ha-
mara huoneessa. Valo palaa niinkauan kuin ihmiselli-
ikkuvat huoneessa. Kytkimessa on saadettava viive-
ajastin joka pitaa valon paalla niin, etta viimeinen ih-
minen on ehtinyt poistua huoneesta.

Laitteessa on my6skin kytkin, jossa on seuraavat
asennot »ON -AUTOMATIC -OFF«. Kun kytkin on

»OFF« asennossa valot ovat jatkuvasti pois kytket-
tyna ja merkkivalot sammuneina. »AUTOMATIC«
asennossa Minilux Sensor PIR on normaali asen-

nossajolloin punainen merkkivalo palaa. Jos valo ha-
lutaan kytkea jatkuvasti palamaan siivouksen, huol-
Ion tai muun syyn takia, kytkin asetetaan »ON« asen-
toon, tal16in punainen valo sammuu ja vihrea valo syt-

tyy.

Asennus

Vakio kojerasiaan, uppo- tai pinta-asennus. Kytkimen
paikka kuten normaali valokytkimen korkeus latti-
asta.

Merkinta
Minilux Sensor PIR on Kinoastaan seinaasennusta
varten.

A5etuk5et ja merkkivalot
.Toiminnon valvonta kytkin

»OFF -AUTOMATIC -ON«
.Kytkimen pOi5kytkenta viiveajan saat6

potentiometrilla.
.Valoisuuden (lux) 5aat6potentiometri. jolla

kytkimen toiminta alkaa.
.Punainen merkkivalo palaa kun kytkin on

asennettu automaattia5entoOn.
.Vihrea merkkivalo palaa kun kytkin on paalla

asennossa jatkuvasti.

Kavelytesti/ilmaisinalueen tarki5tu5
Kun Minilux Sensor PIR on asennettu voidaan suorit-
taa kavelytesti varmistaak5een ilmaisinalueen ja

alueen paikan.

Kytkin a5ennetaan automaatti asentoon ja ajastin mi-
nimi asentoon ja valoisuuden (lux) saat6 maximi

asentoon. Valot kytkeytyvat nyt paalle kun kuljetaan
ilmaisin alueen lapi.

Kuvaus

G) Poista etukansi

@ Kiinnitys kojerasiaan ruuveilla

@ Kaapelien kytkenta ruuveihin

@ Toiminta kytkimet ja merkkilamput
A Valoisuuden (lux) saato
B Ajastimen saato

C Kytkin »pois« (OFF) -AUTOMATIC paalle
(ON) asetusta varten

D Punainen merkkilamppu osoittaa auto-

maattiasennon
E Vihrea merkkilamppu osoittaa jatkuvasti

paalla asennon

Ilmaisijan kulma ja alue

Kavelytesti ilmaisinalueen tarkistukseen

0 Kytkentakaavio

Tekniset tiedot
Sybttbjannite 230 V ac :t 10%
Kytkenta NO (normaalisti auki)
Nimellisvirta ..\ JL 6 A 250 V ac (cos q> = 1)
Ky1kentavirta 25 A /10 mS
Kuormitettavuus 600 W hehkulampuu

800 VA purkauslampuu
Parallelkompensation 16 JLF
Halogenhehkulampuu 230V 300 W
Poisky1kennan viive 8 sek 8 min.
Toiminta-alue 25...20.000 luxia
Kotelointi IP 20
Kay1tblampbtila -10°C...+50°C

Huomioitavaa
Minilux Sensor PIR on valmis toimintaan 1-2:n minuutin
kuluttua ky1kemisesta jannitteeseen.

SF



Minilux Sensor PIA
Functional description
The Minilux Sensor PIR is used for contactless
control of indoor lighting. The sensor is particulary
well suited for control of lighting in rooms with many
people coming and going such as file rooms, hall-
ways etc., where demand-controlled lighting is
required.
The Minilux Sensor PIR has a built-in light sensor
which ensures that the light is not switched on until a
moving person is detected and the level of daylight
(lux level) is lower than the setting.
The light will remain on for as long as there are people
moving about. The switch-off delay which makes the
light stay on for a while after the last person has left
is selected on the built-in sensor timer.
The Minilux Sensor PIR has a built-in switch with the
following operating options: off-automatic-on. When
the switch is in the »off« position, the light will be
switched off constantly, and both indicators will be
off. In the »automatic« position the sensor is set to
automatic operation and the red indicator will be lit.
If the light in the room is to be on constantly, e.g.
during cleaning, moving in etc., the switch should be
set to the »on« position, which will switch off the red
indicator and switch on the green one.

Mounting
The Minilux Sensor PIA is intended for installation in

standard built-in Euro flush mounting box or partition
hollow wall box. The sensor should be placed at
normal light switch height above the floor.

Remark:

Minilux Sensor PIR is only for wall mounting

Adjustment
.The switch is used to select the function: off,

automatic or on
.The time potentiometer is used for selection of

switch-off delay
.The Lux potentiometer is for selection of lux level

(daylight block)
.The re-d indicator lamp is lit when the sensor is

set to automatic

.The green indicator lamp is lit when the sensor is
set to constant light

Walking test/Check on detector area
When the sensor has been fitted the operator can

perform what is called a walking test to check the
range/position of the detector area. The switch
should be set to the »automatic« position, the timer

setting to minimum and the lux setting should be
maximum. The light will then be switched on when a
person walks through the detector area.

Illustrations

CD Removal offront cover

@ Fitting of socket bracket (Euro flush

mounting box)
@ Terminal connections
0 Setting buttons and indicator lamps

A Lux setting

B Timer setting
C Switch for off-auto-on setting
D Red indicator lamp for automatic

operation
E Green indicator lamp for constant light

@ Detector angle and range

@ Walking test/control of detector area

0 @ Connection diagrams

0 @ Verdrahtungspliine

Technical data
Supply voltage 230 Vac % 10%
Contact NO
Rated current I' 6 A 250 V ac (cos tp= 1)
Inrush current 25 A /10 mS
Load 600 W (incandescent lamps)

800 VA (fluorescent lamps)
Parallel compensation 161'F
Incandescent lamps 230V 300 W
Switch-off delay 8 sec 8 min.
Adjustment range 25...20.000 lux
Degree of protection IP 20
Ambient temperature 10°C...+50°C

NB
The Minilux Sensor PIR will be ready for operation 1-2 min.
after connection of the voltage supply.

Technische Daten
AnschluBspannung 230 Vac j: 10%
Kontakt NO
Nennstrom IL 6 A 250 Vac (cos (j) = 1)
Einschaltstrom 25 A /10 mS
Schaltleistung 600 W (GIOhlampen)

800 VA (Leuchstoffr6hren)
Parallele Kompensation ..16ILF
Halogen GIOhlampen 230V 300 W
Ausschaltverz6gerung 8 Sek 8 Min.
Schaltbeleuchtungsstarke 25...20.000 lux
Schutzart IP 20
Umgebungstemperatur 10°C. ..+50°C

Bitte beachten
Nach Anlegen der Spannung ist der Minilux Sensor PIR
nach 1-2 Minuten (Aufwarmzeit) betriebsbereit.

Minilux Sensor PIA
Description de la fonction
Le capteur de lumiere Minilux PIR sert a commander
sans contact I'eclairage interieur. II convient
particulierement a la commande d'eclairage dans
des pieces ou passent couramment des personnes,
comme par exemple dans les archives, les corridors,
etc..., ou il faudrait parvenir a atteindre une com-
mande optimale de I'eclairage en fonction des
besoins reels.
Le capteur Minilux PIR dispose d'un capteur de
lumiere integre, qui ne permet I'enclenchement de
la lumiere que s'il a capte le mouvement des
personnes de passage et si le niveau d'intensite
lumineuse du jour (niveau lux) est inferieur a la valeur
obligatoire.
L 'eclairage reste enclenche aussi longtemps que des
personnes en mouvement sont enregistrees. Le
declenchement retardataire desire est regie par la
minuterie integree au capteur, cette derniere veille
a ce que la lumiere reste encore allumee pour un
temps,lorsque la derniere person ne a quitte la piece.
Le capteur Minilux PIR dispose d'un interrupteur
fonctionnel integre qui permet le choix des fonctions
suivantes: off (eteint) -automatique -on (allume).
Dans la postilion »off« I'eclairage est constamment
declenche et les deux signaux s'eteignent. Dans la
position »auto« le capteur est enclenche sur auto-
matique et la lampe rouge de signalisation s'allume.
Si la piece do it eIre constamment eclairee, par
exemple lors des nettoyages des pieces, lors
d'amenagements etc..., I'interrupteur do it eIre regie
sur la position »on«. La lampe rouge de signalisatior1
s'eteint, la lampe verte s'allume.

Montage
Le capteur Minilux PIR est integrable dans les boites
de transitions en series Euro sous-crepis ou a
I'interieur des murs creux. Le capteur doit eIre place
au niveau d'un interrupteur.

Remarque:
Les capteurs Minilux Sensor PIR sont exclusivement
con<;;us pour le montage mural

Reglage
.Le choix des fonctions »off-auto-on« se fait a

I'aide de I'interrupteur
.Le choix du retard de commutation se fait a

I'aide du potentiometre -heures
.Lechorxdu niveau-Luxse fait a I'aioe du

potentiometre-Lux (blocage de la lumiere du jour)
.La lampe de controle rouge s'allume lorsque le

capteur est regie sur la position »auto«
.La lampe de controle verte s'allume lorsque le

capteur est regie sur »Iumiere continuelle«

TesVverification du champ receptif
Apres le montage on peut appliquer un test pour le
controle de la disposition/de I'etendue du champ
receptif. Pour cela il taut regler I'interrupteur sur
»auto«, le reglage du temps sur »minimum« et le
reglage-Lux sur »maximum«. C'est maintenent que
\'eclairage s'allume lorsque qu'une person ne passe
dans le champ receptif.
Illustration:

G) Enlevement de la protection laterale
@ Montage des fixations des prises

(prises Euro)
@ Raccordement aux hornes
0 Appareil a regler et lam pes de controle

A Reglage Lux
B Reglage du temps
C Interrupteur »off-auto-on«
D Lampe de controle rouge: montre la

fonction
»automatique«

E Lampe de controle verte: montre la
fonction
»Iumiere constante«

@ Angle de reception et etendue
@ Testlcontrole du champ receptif

0 @ Plans de cablages
Donnees techniques
Courant d'alimentation 230 V ac :1; 10%
Contact NO
Tension sianficative JL 6 A 250 V ac (cos <I> = 1)
Courant d'enclenchement 25 A pendant 10 msec.
Puissance de commutation 600 W (Lampes a incandescenl

800 VA (Tubes fluorescents)
Capacite parallele 16 JLF
Lampes a incandescent
halogenes 230 V 300 W
Retard de commutation ..8 sec. ...8 min.
Intensite d'eclairement
de commutation 25...20.000 lux
Degre de protection IP 20
Temperature ambiente 10°C...+50°C

Remarque
Apres la pose de la tension, le capteur Minilux PIR est prE
a I'emploi apres 1-2 minutes.

Minilux Sensor PIR

Funktionsbeschreibung
Der Minilux Sensor PIR dient zur beruhrungslosen
Steuerung von Innenbeleuchtungen. Er eignet sich
besonders fur die Steuerung von Beleuchtungen in
Riiumen mit einigem Personenverkehr, wie z.B.
Aktenriiume, Flurbereiche u.a.m., in denen eine
bedarfsgerechte Steuerung der Beleuchtung erziehlt
werden soIl.
Der Minilux Sensor PIR verfugt uber einen einge-
bauten Lichtsensor, durch den gewiihrleistet ist, daB
das Licht erst dann eingeschaltet wird, wenn eine
Bewegung von Personen erfaBt und festgestellt ist,
daB das Tageslichtniveau (Lux-Niveau) unter den
Sollwert liegt.
Die Beleuchtung bleibt solange eingeschaltet, wie
sich bewegende Personen registriert werden. Die
gewunschte Ausschaltverz6gerung wird an der
eingebauten Zeiteinstellung des Sensors einge-
stellt, die dafur sorgt, daB das Licht fur eine gewisse
Dauer eingeschaltet bleibt, nachdem die letzte
Person den Raum verlassen hat.
Der Minilux Sensor PIR verfugt uber einen einge-
bauten Funktionsschalter, mit dem zwischen
folgenden Funktionsarten gewiihlt werden kann:
off (aus) -Automatik -on (ein). In der Position
»off« ist die Beleuchtung konstant abgeschaltet und
beide Anzeigen erloschen. In der Position »auto« ist
der Sensor auf Automatik geschaltet und die rote
Anzeigelampe leuchtet auf. SoIl der Raum konstant
beleuchtet werden, z.B. in Verbindung mit Reinigung,
Einzug u.a.m. muB der Schalter auf die Position »on«
gestellt werden. Die rote Anzeigelampe erl6scht, die
Grune leuchtet auf.

Montage
Der Minilux Sensor PIR ist fur den Einbau in serien-
miiBige Euro-, Unterputz-oder Hohlwanddosen
ausgelegt. Der Sensor wird in Schalterh6he uber
dem Boden angebracht.

Achtung:
Minilux Sensoren PIR sind ausschliesslich fur Wand-
montage geeignet.

Einstellung
.DieWahl der Funktionsarten »off-auto-on« erfolgt

mit dem Schalter
.Die Wahl der Ausschaltverz6gerung erfolgt mit

dem Stunden-Potentiometer
.Die Wahl des Lux-Niveaus erfolgt mit dem Lux-

Potentiometer (Tageslichtblockierung)
.Die rote Kontrollampe leuchtet auf, wenn der

Sensor in der Position »auto« steht
.Die grune Kontrollampe leuchtet auf, wenn der

Sensor auf »Dauerlicht« eingestellt ist

GehtesVUberprufung des Erfassungsfeldes
Nach Montage des Sensors kann ein sogenannter
Gehtest zur Kontrolle der Anordnung/der Aus-
dehnung des Erfassungsfeldes durchgefuhrt werden.
Dazu den Schalter auf »auto« , die Zeiteinstellung auf
»Minimum« und die Lux-Einstellung auf »Maximum«
stellen. Jetzt schaltet sich die Beleuchtung ein,
wenn jemand am Erfassungsfeld vorbeigeht.

llIustrationen:
(J) Entfernung der Frontabdeckung
@ Montage von Dosenbeschliigen (Euro-

Steckdosen)
@ Klemmenanschlusse
0 Regler und Kontrollampen

A Lux-Einstellung
B Zeiteinstellung
C »off-auto-on«-Funktionsschalter
D Rote Kontrollampe: zeigt Funktionsart

»Automatik« an
E Grune Kontrollampe: zeigt Funktionsart

»Dauerlicht« an
@ Erfassungswinkel und Reichweite
@ GehtesVKontrolle des Erfassungsfeldes
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Minilux Sensor PIA

Descripcion de funcionamiento
El Minilux Sensor PIA se utiliza para controlar sin
necesidad de contacto. el alumbrado de interiores.
El sensor es particularmente adecuado para el
control del alum"rado en estancias donde la gente
entre y salga continuamente tales como ficheros.
pasillos, etc. donde es necesario un control de luz.
El Minilux Sensor PIA lIeva incorporado un sensor de
luz. que asegura que esta no se conecta hasta que
detecta el movimiento de alguna persona. y el nivel
de luz solar (nivel de lux) esta mas bajo que el
preseleccionado.
La luz perrnanecera encendida mientras haya
alguien moviendose cerca. El retardo a la
desconexion que hace que la luz permanezca
encendida durante un tiempo despues de que la
ultima persona se haya ido. se puede regular por un
temporizador incorporado.
El Minilux Sensor PIA, lIeva incorporado un inter-
ruptor con las siguientes opciones de funcion-
amiento: Paro-Automatico-Marcha. Cuando el
interruptor esta en la posici6n »oH», la luz estara
desconectada constantemente, y ambos indicadores
estaran apagados. En la posici6n »automatic" el
sensor opera automaticamente y el indicador rojo
estara encendido. Si la luz de la estancia debe estar
encendida constantemente, por ejemplo durante la
limpieza 0 bien en movimiento por el interior. el
selector deberia estar colocado en la posici6n »on«,
en la cual ei indicador rojo se apagara y el verde se
encendera.

Montaje
El Miniiux Sensor PIA ha sido diseiiado para instalarlo
bien en cajas empotradas, bien en cajas de superticie.

Importante:
Los Minilux Sensores PIA han sido diseiiados
exclusivamente para el montaje mural.

Ajuste
.El interruptor se utiliza para seleccionar las

funciones: »oH«. »automatic« 0 »on«.
.El potenciometro de tiempo se utiliza para

regular el retardo a la desconexi6n.
.El potenciometro de Lux sirve para ajustar el

nivel de lux.
.El indicador rojo se enciende cuando el sensor

esta en »automatic«.
.El indicador verde se enciende cuando el sensor

esta puesto en lux permanente.

Comprobacion area de deteccion
Cuando el sensor ha sldo ajustado, el instalador
puede hacer 10 que se llama una prueba caminando
para comprobar la amplitud del area de detecci6n.
El interruptor debe estar en la posici6n de
»automatic«. el temporizador al minimo y el nivel de
lux al maximo. En estas condiciones la luz se debe
encender cuando una persona se mueve dentro del
area de detecci6n.

lIIustracion
(2) Extracci6n de la tapa frontal
@ Ajuste del soporte base
@ Conexionado
0 Botones de preseleccl6n y lamparas

A Ajuste de Lux
B Ajuste de tiempo
C Interruptorparaseleccionar»oH-auto-on«
D Lampara roja para puesta en »auto«
E Lampara verde para luz ininterrumplda

@ Detector de angulo y gama
@ Comprobaci6n y control area de detecci6n

0 @ Diagrama de conexiones

Caracteristicas Technicas
Tension de alimentaclon 230 Vac = '0%
Interruptor N.O
Capacidad de ruptura !"6A250V ac(coS,!,= ,)
Corriente de conexlon 25 A pendant 10 msec.
Potencia max de conmutacion 600 W (lamparas

incandescensia)
800 VA (tubos

fluorescentes)
Compensacion en paralelo. 16 !"F
Lamparas incandescensia
230 V :c;: 300 W
Retardo a la descone"Vn 8 sek...8 min
Intensite d'eciairement de
commutation 25...20.000 lux
Protection IP 20
Temperatura ambiente -10°C..+50°C

Note
Despues de haber conectado la tension de alimentacion,
es necesario dejar pasar 1 a 2 minutos para que el
Minilux Sensor PIR funcione comactamente.
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